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Henk  Vlieger

Il  était  là,  et  voici  de  nouveau  le  fameux  « De  la  part  du  
président ».  Je  peux  vous  confirmer  que  je  suis  d'accord.

Ces  deux  articles  sont  signés  Karin  van  Steeg.  Vous  

trouverez  également  dans  ce  numéro  le  témoignage  de  

Johannes  Paulus  Lokker,  un  récit  unique  transmis  par  

son  fils  Ton.  De  plus,  vous  y  trouverez  deux  biographies,  

celles  de  Karel  van  Hartingsvelt  et  de  Louis  Hofmann,  

une  critique  du  livre  de  Jules  Schelvis,  témoin  de  

Sobiborg,  ainsi  qu'un  compte  rendu  détaillé  du  voyage  à  

Neuengamme  en  mai  dernier.  Nous  sommes  certains  

de  faire  grand  plaisir  à  nos  Amis  avec  ce  numéro  

spécial.  Bonne  lecture !

Je  voudrais  attirer  l'attention  ici  sur  les  articles  concernant  

la  famille  Mobach  et  les  frères  Edo  et  Lex  Hornemann,

L'Ami  attentif,  et  ils  sont  nombreux  au  sein  du  Cercle  des  

Amis,  l'aura  bien  sûr  remarqué  depuis  longtemps :  une  

édition  d'été  du  magazine.  Et  une  édition  

commémorative  très  spéciale,  particulièrement  épaisse.

En  tant  que  conseil  d'administration,  nous  ne  souhaitions  

pas  laisser  passer  cette  année  anniversaire  inaperçue.  C'est  

pourquoi  nous  publions  une  édition  spéciale  d'été  de  notre  

magazine,  qui  comprendra  les  rubriques  habituelles,  ainsi  

que  des  articles  et  des  essais  inédits  qui  méritent  amplement  d'être  lus.

son  apparence  est  claire  et  élégante.  Lorsque  vous  lirez  

ceci,  sachez  que  le  nouveau  site  web  est  destiné  à  tous.
à  expérimenter.

Le  lecteur  attentif  aura  déjà  remarqué  d'autres  nouveautés.  

À  cet  endroit  précis  de  l'  édition  du  printemps  figurait  

encore  « A  Priori »  en  haut  de  la  page.

a  accepté  la  demande  des  autres  membres  du  conseil  
d'administration  de  devenir  président  de

Il  y  a  d'autres  nouvelles  à  annoncer.  Au  moment  où  

j'écris  ces  lignes,  le  nouveau  site  web  est  pratiquement  

prêt.  L'ancien  était  techniquement  obsolète  et  son  

esthétique,  notamment  au  niveau  des  couleurs,  était  

plutôt  austère.  Nous  avons  donc  commandé  le  

développement  d'un  nouveau  site  web,  à  la  fois  

techniquement  parfaitement  à  jour,  agréable  à  l'œil  et,  

surtout, chaise

Le  Cercle  des  Amis  de  Neuengamme.  J'ai  longuement  

réfléchi  à  cette  demande  et  j'y  ai  finalement  répondu  

favorablement.  C'est  un  honneur  et  un  plaisir  pour  moi  

de  présider  ce  merveilleux  Cercle  des  Amis.  J'espère  

avoir  bientôt  l'occasion  de  vous  rencontrer.

DE  LA  PART  DU  PRÉSIDENT

En  tant  que  conseil  d'administration,  nous  attachons  une  

grande  importance  à  la  préservation  et  à  la  sauvegarde  de  

ce  que  nous,  en  tant  que  Cercle  d'Amis,  considérons  comme  

essentiel.  Je  pense  ici  à  notre  histoire,  notre  identité  et  nos  

objectifs.  Parallèlement,  il  est  important  que  nous  nous  

adaptions  constamment  à  un  monde  en  perpétuelle  évolution  

et  que  nous  nous  renouvelions.  Nous  ne  devons  donc  pas  sous­

estimer  l'importance  et  la  force  du  renouveau,  sans  pour  autant  

perdre  de  vue  notre  mission  fondamentale.

Nous  n'avons  même  pas  pu  retrouver  les  vieux  documents  dans  nos  archives.

Le  logo  du  Cercle  des  Amis  est  également  nouveau.

Nous  ne  retrouvons  plus  les  fichiers  originaux,  il  était  donc  

temps  d'en  créer  de  nouveaux.  Avec  la  migration  vers  un  

nouveau  site  web,  il  était  logique  de  concevoir  également  un  

nouveau  logo :  élégant  et  reconnaissable  entre  tous.  Vous  

trouverez  ce  nouveau  logo,  emblème  du  Vriendenkring,  en  

page  d'accueil.  Nous  sommes  convaincus  qu'il  renforcera  

notre  visibilité.

Je  voudrais  conclure  par  une  citation  de  Joop  van  den  Ende,  

producteur  de  théâtre  et  entrepreneur,  qui  a  partagé  sa  

vision  de  l'importance  de  l'innovation  dans  le  secteur  

culturel  lors  d'une  édition  de  Quote  Talks  en  2019 :  

« L'innovation  est  le  moteur  de  la  créativité ;  sans  

innovation,  l'art  stagne. »  Je  pense  que  cela  s'applique  non  

seulement  au

Cela  s'applique  au  secteur  culturel,  mais  aussi  à  nous.

3

Machine Translated by Google



Récit  de  voyage
Neuengamme
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DU  2  AU  5  MAI  2025

Helga  Fredriksen

Machine Translated by Google
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Par  la  suite,  Pieter  Dekker  a  fait  visiter  une  partie  du  

terrain  de  camping  et  le  musée  a  été  visité.

En  chemin,  nous  pouvions  apercevoir  l'ancien  camp  

de  Meppen­Versen  depuis  l'autoroute.

Nous  nous  sommes  rapidement  rendus  à  la  

caserne  où  vingt  enfants  juifs  étaient  « enfermés »  et  

où  des  expériences  médicales  furent  plus  tard  pratiquées  
sur  eux.  Deux  de  ces  enfants  étaient  néerlandais.

Le  2  mai  2025,  nous  sommes  partis  en  bus  de  Putten  pour  

l'ancien  camp  de  concentration  de  Neuengamme.

arriver  à  l'ancien  camp  de  concentration  de  Neuengamme.

Des  garçons  de  la  campagne,  venus  d'Eindhoven.

Karin  van  Steeg  a  lu  un  magnifique  poème  à  la  

caserne  et  a  brièvement  expliqué  ce  qui  s'y  était  

passé.

Il  s'agissait  d'abord  d'un  camp  de  prisonniers  de  guerre,  

puis  d'un  camp  de  concentration  pendant  la  Seconde  

Guerre  mondiale.

En  fin  d'après­midi,  nous  sommes  allés  avec  tout  

le  groupe  à  l'hôtel  H4  à  Hambourg  pour  dîner  

ensemble.  Ce  fut  une  première  journée  impressionnante.

Samedi,  les  compagnons  de  voyage  logeant  à  l'hôtel  

H4  sont  venus  en  taxi  à  l'hôtel  Pünjer,  d'où  nous  sommes  

partis  pour  Neustadt  afin  d'assister  à  la  commémoration  

du  bombardement  des  navires  de  prisonniers  dans  la  

baie  de  Lübeck  il  y  a  quatre­vingts  ans.  Martine  Letterie,  

présidente  de  l'Amicale  Internationale  Maaltijd  à  l'hôtel  

H4  KZ  Neuengamme  (AIN),  le  ministre  du  Schleswig­

En  milieu  de  matinée,  nous  avons  fait  une  pause­café,  

puis  vers  14h00

Mémorial  du  camp  de  concentration  de  Neuengamme

Revue  Neuengamme  |  juillet  2025
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Les  compagnons  de  voyage  restés  sur  place  
purent  explorer  Neustadt,  où  nombre  d'entre  
eux  prirent  un  verre  ou  un  déjeuner,  notamment  à  
la  brasserie  Klüvers,  où  la  nourriture  était  excellente.

Lors  d'une  cérémonie  commémorative  intime  sur  l'eau,  

ils  ont  pu  rendre  hommage  aux  membres  de  leur  famille.

Le  chancelier  fédéral  Olaf  Scholz  était  présent,  et  

un  dispositif  de  sécurité  important  avait  été  mis  en  place  

autour  de  l'usine  Klinkerwerke.  L'inscription  préalable  

était  obligatoire,  avec  présentation  d'une  pièce  

d'identité  à  l'arrivée.  La  cérémonie  a  été  suivie  d'un  dépôt  

de  gerbe  au  Mémorial  international.  Là,  les  messieurs  
Rien

Le  préfet  du  Holstein  et  le  maire  de  Neustadt­in­Holstein  

ont  prononcé  un  discours,  de  même  que  Nieves  Cajal,  

cousine  des  frères  Miguel  et  Jesús  Santos.  Miguel  fut  

conduit  au  port  de  Lübeck  où  il  mourut.  Jesús,  atteint  de  

tuberculose,  fut  contraint  à  une  marche  de  la  mort  jusqu'au  

camp  de  Sandbostel.  Après  la  Libération,  il  fut  transféré  à  

l'hôpital  où  il  décéda  à  l'âge  de  32  ans,  plus  d'un  mois  

après  la  fin  de  la  guerre.

Au  monument  de  Neustadt,  Renger  van  Beek  et  Yvonne  
Können­Mobach,  au  nom  de

En  début  d'après­midi,  les  proches  de  la  victime  se  sont  

rendus  en  bateau  aux  coordonnées  exactes  du  lieu  du  

drame.

Après  la  commémoration,  nous  sommes  allés  

ensemble  au  Clausens  Vierländer  Landhaus,  à  l'invitation  

de  Neuengamme.  Nous  y  avons  dégusté  un  délicieux  

buffet,  après  quoi  nous  sommes  retournés  à  l'hôtel.

Le  matin,  nous  sommes  allés  ensemble  en  voiture  au  

Bullenhuser  Damm.  J'ai  mentionné  plus  tôt  dans  

mon  rapport  que  nous  nous  étions  tenus  près  des  

anciens  baraquements  pour  enfants  juifs  où  les  

expériences  étaient  menées  sur  eux.  Lorsque  la  fin  de  

la  guerre  s'est  profilée,  les  enfants  ont  été  emmenés  au  

Bullenhuser  Damm.

Un  jardin  de  roses  a  été  aménagé  derrière  ce  lieu  en  

mémoire  des  victimes  qui  y  ont  péri.

Après  le  déjeuner,  nous  sommes  repartis  pour  

Neuengamme,  cette  fois  pour  la  cérémonie  commémorative  

marquant  le  80e  anniversaire  de  la  fin  de  la  guerre.

histoire.

Zegers  et  Jan  de  Muijnck,  tous  deux  enfants  de  victimes  

originaires  de  Neuengamme,  ont  déposé  une  gerbe  au  

nom  du  Cercle  des  Amis.

À  l'issue  de  la  commémoration,  les  familles  ont  également  

déposé  des  affiches  des  victimes  néerlandaises  de  

la  catastrophe  de  Cap  Arcona.

J'ai  déposé  des  fleurs  pour  le  Cercle  des  Amis.

Plusieurs  orateurs  étaient  présents,  dont  Helga  

Melmed,  une  survivante  du  camp  de  concentration  de  

Neuengamme.  Elle  a  reçu  une  ovation  debout  pour  
son  témoignage  impressionnant.

Dimanche  4  mai :  Jour  du  Souvenir

Un  cercle  d'amis  a  déposé  des  fleurs.

Au  monument  de  Neustadt,  Renger  

van  Beek  et  Yvonne  ont

Können­Mobach,  au  nom  du

Commémoration  à  Neustadt
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Commémoration  Ort  der  Verbundenheit
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Commémoration  du  barrage  de  Bullenhuser

À  l'arrière  droit :  Cornelis  Tijssen,  mon  arrière­grand­père,  

le  grand­père  de  mon  père

En  bas  à  gauche :  Willem  van  der  Kraats,  beau­frère  de  « Grand­père »

Commémoration  du  4  mai  à  Ohlsdorf

Suite  à  la  présentation  des  affiches,  celles­ci  ont  été  

collées  sur  les  panneaux  d'affichage  par  les  proches  

survivants  et  les  personnes  intéressées.

Après  la  visite  du  Bullenhuser  Damm,  nous  nous  sommes  

rendus  à  Neuengamme  pour  la  présentation  d'affiches  du  

projet  « Ort  der  Verbundenheit ».  Des  proches  des  

victimes  y  ont  pris  la  parole.

Un  arbuste  zen  a  été  planté.  Un  moment  de  silence  
impressionnant  a  suivi.  Enfin

Karin  a  ensuite  évoqué  le  sort  des  vingt  enfants  innocents,  

après  quoi  MM.  Van  Nieuwenhuizen  et  Smit  ont  procédé  à  
une  enquête.

Nous  avons  visité  le  mémorial,  où  les  horreurs  de  ce  qui  

s'est  passé  sont  encore  visibles  et  palpables.

À  la  fin  de  la  présentation  par  affiche,  plus  de  30  noms  de  victimes  

ont  été  lus  à  haute  voix,  principalement  par  des  proches  survivants.  

Ce  fut  un  moment  poignant.

Le  chœur  a  chanté  un  morceau  de  musique  dont  les  paroles  

étaient  « Que  la  paix  soit  avec  vous /  lorsque  vous  quitterez  

ce  lieu  blessé ».

Un  moment  magnifique  et  impressionnant.  Après  cela,

Après  cela,  nous  avons  dîné  tôt  à  l'hôtel  H4.  Ensuite,  

nous  nous  sommes  rendus  au  cimetière  d'Ohlsdorf.  Ici,  

chaque

une  journée  du  souvenir  néerlandaise  chaque  année.

Henk  Vlieger  a  prononcé  un  discours  ici  au  nom  du  Cercle  

des  Amis,  et  après  les  deux  minutes  de  silence  et  le  
Wilhelmus,  il  y  avait

Des  couronnes  ont  été  déposées.

C'est  un  moment  très  particulier  pour  moi,  et  je  pense  

pouvoir  parler  au  nom  de  mon  père  aussi,  que  d'avoir  pu  

déposer  ensemble  la  gerbe  ici,  au  nom  du  Cercle  des  Amis.  

Mon  grand­père  et  son  beau­frère  (du  côté  de  mon  père)  

reposent  côte  à  côte  dans  le  carré  d'honneur.  Pouvoir  

nous  tenir  ensemble  à  cet  endroit  a  été  pour  moi  

impressionnant,  émouvant  et  très  fort.  Quand  je  regarde  

mon  grand­père,  mon  père  et  moi,  à  cet  instant,  trois  

générations  étaient  réunies.
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«Que  la  paix  soit  avec  vous.»  «Que  la  paix  

soit  avec  vous /  lorsque  vous  quitterez  ce  lieu  blessé.»

Commémoration  à  Neustadt

Après  la  commémoration,  nous  sommes  retournés  à  
nos  hôtels  pour  la  dernière  nuit.

Ce  qui  m'a  frappé,  c'est  qu'il  pleuvait  avant  et  après  la  

commémoration,  comme  si  c'était  écrit.  Pendant  la  

commémoration,  le  cimetière  était  sec,  calme  et  

paisible.

Machine Translated by Google



Tournée  de  Neuengamme

Revue  Neuengamme  |  juillet  2025

Machine Translated by Google



11

À  Sandbostel  également,  des  affiches  

ont  été  laissées  sur  place  à  la  mémoire  des  

victimes  qui  se  trouvaient  là  ou  qui  sont  

mortes  en  route  vers  Sandbostel.

Les  frères  Marsman  ont  déposé  des  fleurs  à  Sandbostel.

Sandbostel

Nous  avons  visité  le  musée,  puis  fait  un  court  tour  du  

parc.  Nous  avons  conclu  notre  visite  par  un  dépôt  de  

gerbe  au  monument.

Après  notre  dernier  petit­déjeuner  à  l'hôtel,  nous  avons  

rechargé  nos  valises  et  sommes  partis  pour  le  mémorial  

de  Sandbostel.  Il  s'agissait  d'un  camp  de  prisonniers  de  

guerre  et  de  concentration  pendant  la  Seconde  Guerre  

mondiale.  Une  petite  partie  de  ce  camp  a  servi,  en  avril  

1945,  de  camp  d'accueil  pour  les  prisonniers  des  camps  

de  concentration.  De  nombreuses  personnes  sont  mortes  

lors  des  marches  et  des  transports  ferroviaires  vers  

Sandbostel.

Lundi  5  mai,  le  dernier  jour.

Les  frères  Marsman  ont  déposé  les  fleurs  au  pied  du  

monument  au  nom  du  Cercle  des  Amis.

À  Sandbostel  également,  des  affiches  ont  été  laissées  

sur  place  à  la  mémoire  des  victimes  qui  se  trouvaient  

là  ou  qui  sont  mortes  en  route  vers  Sandbostel.

Après  la  cérémonie  de  dépôt  de  gerbes,  nous  sommes  

partis  pour  Emsbüren  pour  un  dernier  dîner  ensemble.

Vers  19h00,  nous  étions  de  nouveau  en  route,  cette  fois­ci  

pour  Putten,  où  beaucoup  ont  été  autorisés  à  poursuivre  

leur  voyage  vers  leurs  villes  natales.

Ce  fut  un  voyage  impressionnant,  émouvant  et  

magnifique  qui  se  déroule  à  nouveau  pleinement  au  

moment  où  j'écris  ces  lignes.  Merci  à  tous  ceux  qui  y  ont  
participé.

Helga  Fredriksen
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Neuengamme

Récit  du  séjour  au  
camp

On  leur  distribue  un  linge,  déjà  utilisé  par  une  cinquantaine  

d'autres.  S'ensuit  un  examen  pour  vérifier  la  présence  

de  poux,  puis  on  enduit  les  aisselles  et  le  ventre  d'une  

pommade  anti­poux  afin  de  recevoir  des  vêtements  

parfaitement  propres.  Chauve  et  oint,  chaque  prisonnier  

reçoit  alors  ses  vêtements  et  ses  chaussures.  De  

quels  vêtements  s'agit­il ?  Principalement  des  haillons :  

une  chemise  fine,  une  veste  d'été  usée  ou  une  vieille  

tunique  de  soldat  complètement  déchirée,  dont  l'origine  

est  indéterminée,  et  un  pantalon  généralement  fait  de  

bouts  de  chiffons.  Les  mesures  ne  sont  pas  prises  et  il  

manque  presque  tous  les  boutons.

Au  seuil  de  ce  stade,  on  est  réduit  d'être  humain  à  un  

numéro.  Une  plaque  de  métal  numérotée  est  placée  autour  

du  cou,  reliée  par  une  corde  ou  une  chaîne  en  acier,  et  le  

prisonnier  numéro  un  est  né.  S'ensuit  le  rasage  et  la  

coupe  de  cheveux  effectués  par  des  prisonniers­

coiffeurs.  Puis,  on  prend  une  douche  et  on  peut  se  sécher.

À  leur  arrivée  en  wagons  à  bestiaux,  les  voyageurs  sont  

conduits  dans  un  hall  où  tous  leurs  objets  de  valeur,  

comme  l'argent,  les  bagues,  les  montres,  etc.,  leur  sont  

confisqués  en  premier.  Ensuite,  c'est  au  tour  des  

vêtements.  Tout  doit  être  remis.

Certains  groupes  ont  la  chance  de  pouvoir  conserver  

leurs  propres  chaussures,  mais  cela  n'est  possible  qu'en  

raison  du  manque  de  chaussures  pour  les  prisonniers.  Le  

tabac  et  le  savon  étaient  parfois  autorisés,  à  condition  

d'être  déshabillé  par  un  codétenu  consentant.  Complètement  

nus,  nous  quittons  cette  pièce  et  sommes  conduits  à  la  

salle  de  douche.

Ensuite,  on  leur  jette  un  autre  couvre­chef,  toujours  à  la  

bonne  taille,  et  parfois  un  caleçon  et  des  chaussures  à  

semelles  de  bois.  Vêtus  bien  trop  légèrement,  ils  sortent  et  

font  le  premier  pas  vers  la  mort.

M.  Ton  Lokker  a  rendu  public  le  récit  suivant,  écrit  par  son  
père,  Johannes  Paulus  Lokker.  Arrêté  à  Barneveld  le  18  
novembre  1944,  il  fut  incarcéré  à  la  caserne  Willem  III  
d'Apeldoorn  jusqu'au  19  décembre  1944,  puis  transféré  
au  camp  d'Amersfoort  (matricule  9589).  Le  2  février  1945,  
il  fut  déporté  à  Neuengamme,  où  il  arriva  le  4  février  1945.  
Son  matricule  à  Neuengamme  était  le  70782.
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Il  fallait  rester  debout  devant  le  bâtiment  en  toutes  

circonstances  (météo)  jusqu'à  la  reprise  des  travaux.

De  retour  au  bloc,  il  convient  également  de  mentionner  la  

façon  dont  les  repas  étaient  servis.  Il  y  avait  environ  50  

bols  en  pierre  dans  chaque  bloc,  et  lorsque  les  tonneaux  

de  soupe  au  chou  étaient  apportés,  50  personnes  

recevaient  leur  portion.  Nous  n'avions  ni  cuillères,  ni  
fourchettes,  ni  couteaux.

Il  fallait  tout  engloutir  d'un  trait.  S'il  y  avait  des  pommes  de  

terre,  il  fallait  les  retirer  à  la  main.  Une  fois  son  bol  vide  

–  et  cela  devait  se  faire  rapidement  –,  on  le  remplissait  

à  nouveau  et  quelqu'un  d'autre  pouvait  prendre  sa  portion.  

Quiconque  avait  mangé  était  chassé  ou  battu  hors  de  

l'îlot.

La  douche  chaude,  prise  quelques  minutes  
plus  tôt,  nous  rendait  frileux.  Une  fois  un  certain  
nombre  d'hommes  alignés,  nous  marchions  
en  formation  militaire  jusqu'aux  baraquements,  
appelés  blocs.  Un  bloc  était  une  cabane  
en  bois,  généralement  aux  fenêtres  cassées,  
où  nous  devions  dormir  et  manger.  L'autorité  
était  confiée  à  un  chef  de  bloc.  Notre  bloc  
pouvait  accueillir  150  personnes,  en  fonction  
du  nombre  de  lits.  Plus  de  400  y  étaient  logés,  
ce  qui  signifiait  que  nous  devions  dormir  à  trois  
par  lit.  Le  chef  de  bloc  était  presque  toujours  un  
Allemand,  armé  d'une  matraque  en  caoutchouc,  
dont  il  se  servait  à  sa  guise  pour  ce  qu'il  
considérait  comme  des  offenses,  par  exemple  
lorsqu'un  étranger  ne  le  comprenait  pas  immédiatement.

Salle  de  désinfection

bunker  d'arrestation

Les  sacs  en  papier  ou  en  jute,  remplis  

de  laine  de  bois  et  recouverts  d'un  ou  deux  

chiffons  de  couvertures,  devaient  être  

confectionnés  avec  le  plus  grand  soin.

–  et  cela  a  été  vérifié  avec  une  règle  –  on  pouvait  

compter  sur  25  coups  de  fouet  le  soir.

C'était  souvent  un  véritable  supplice.  J'ai  oublié  de  

préciser  que  faire  les  lits  était  primordial.  Les  sacs  

en  papier  ou  en  toile  de  jute,  remplis  de  laine  de  bois  et  

recouverts  d'un  ou  deux  chiffons  de  couvertures,  devaient  

être  confectionnés  avec  le  plus  grand  soin.  Les  

couvertures  devaient  être  parfaitement  lisses  et  tendues.  

Pas  une  seule  irrégularité  ne  devait  être  perceptible  dans  

la  laine  de  bois.  Cela  devint

contrôlé  par  un  membre  du  Stubedienst,  qui  passait  devant  

les  lits  immédiatement  après  s'être  levé  et  criait  sans  

cesse :  « Baut  eure  Betten  anständig,  denn  Heute  Abend  

gibt  es  wieder  Auszahlung »,  ce  qui  signifiait  que  si  une  

irrégularité  était  découverte  dans  un  litNous  nous  levions  vers  quatre  heures  et  demie,  parfois  

plus  tôt,  et  recevions  un  petit­déjeuner  composé  d'une  

tranche  de  pain  sec  et  d'un  demi­litre  de  café  tiède.  

Après  cela  aussi,  nous  devions  quitter  le  bâtiment  en  

vitesse  et  (en  hiver)  attendre  jusqu'à  sept  heures  du  

matin  que  le  travail  commence.
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D'ailleurs,  le  camp  n'a  jamais  subi  le  moindre  problème  

de  la  part  de  la  RAF.  Du  moins,  nous  tenions  pour  acquis  

qu'ils  étaient  au  courant  de  son  existence.  Cependant,  

nous  n'osions  jamais  manifester  notre  joie  lorsque  les  avions  

survolaient  la  zone,  car  si  un  Allemand  nous  voyait,  sa  

souffrance  serait  inimaginable.

Ils  étaient  atteints  de  maladie,  mais  ils  ont  été  très  bien  accueillis.

Les  repas  étaient  accompagnés  d'un  morceau  de  

margarine  (20  grammes)  quatre  fois  par  semaine  et  parfois  

d'un  morceau  de  saucisse  ou  d'une  cuillère  de  fromage  

fondu.  Il  nous  arrivait  aussi  de  recevoir  des  pommes  de  

terre  bouillies  en  peau  avec  notre  pain  du  soir.  C'était  un  vrai  
régal.  Il  faut  dire  que  les  pommes  de  terre  étaient  souvent  noircies  à  l'intérieur.

Le  pain  du  soir  était  le  double  de  celui  de  's  mor­

La  plupart  d'entre  eux  frappaient  avec  le  club  sans  faire  

attention  à  l'endroit  où  ils  frappaient,  et  ce,  aussi  fort  que  

possible.

Et  nous  les  avons  emportés  avec  nous  dans  nos  chapeaux,  

car  nous  n'avions  rien  d'autre  pour  les  ranger.

Avant  l'appel  du  matin,  la  musique  du  camp  nous  réveillait.  

Il  s'agissait  d'une  fanfare  de  plus  de  quarante  hommes  

qui  parcourait  le  camp  en  jouant  des  marches  entraînantes.  

Chaque  jour,  sur  ordre  du  commandant,  on  y  jouait  également  

« Alte  Kameraden ».  Le  contraste  était  saisissant :  d'un  

côté,  la  musique  joyeuse,  de  l'autre,  la  misère  du  camp  et  

ses  hommes  émaciés.

Pendant  les  raids  aériens,  nous  devions  tous  nous  réfugier  

dans  l'abri  anti­aérien.  Nous  devions  traverser  un  couloir  étroit  

et  étions  entassés  là  comme  du  bétail,  à  coups  de  bâton.  

Les  coups  pleuvaient  et  beaucoup  se  demandaient  ce  qui  

était  le  plus  dangereux :  le  risque  de  descendre  à  la  cave  

ou  le  danger  des  raids  aériens.

Le  travail  était  varié.

J'ai  été  affecté  à  un  Kommando,  dirigé  par  un  Kapo.  Ces  

Kapos  étaient  presque  tous  des  Allemands,  qui  recevaient  

leurs  instructions  de  la  SS  et  étaient  tout  aussi  cruels  que  les  

chefs  de  bloc.  Ainsi,  même  au  travail,  on  n'était  pas  à  l'abri  

des  coups.  Et  le  fait  qu'ils  ne  faisaient  pas  preuve  de  prudence  

à  cet  égard  est  évident :  j'ai  par  exemple  dû  soigner  deux  

fractures  de  la  mâchoire  en  une  seule  semaine.  Les  dents  

arrachées  étaient  très  fréquentes  et  on  les  comptait  à  

peine.  Souvent,  les  coups  portés  aux  Kapos  étaient…

Il  s'agissait  de  criminels  professionnels,  généralement  

des  malfrats  allemands  endurcis  issus  du  milieu.  On  

était  alors  à  leur  merci.  Heureusement,  certains  étaient  bons,  

soucieux  du  bien­être  de  leurs  semblables  et,  à  

l'occasion,  leur  offraient  un  peu  de  nourriture  supplémentaire  

ou  se  montraient  indulgents  quant  au  rythme  de  travail.  

Mais,  là  encore,  c'était  l'exception.

En  raison  de  la  malnutrition,  seuls  quelques­uns  pouvaient  

survivre,  et  la  plupart  se  transformaient  d'êtres  humains  

normaux  en  musulmans  en  quelques  mois,  voire  quelques  

semaines.

ou  bloquer  les  aînés  simplement  en  raison  de  leur  disposition,  

puisque  les  SS  désignaient  de  préférence  pour  cela  

des  individus  qui,  en  plus  de  leur  numéro,  portaient  

également  un  triangle  vert  sur  la  poitrine.
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Pendant  les  raids  aériens,  nous  devions  tous  nous  réfugier  dans  

l'abri  anti­bombes.  Ensuite,  nous  devions  traverser  un  passage  étroit.

Ils  ont  traversé  le  couloir  et  ont  été  conduits  ici  ensemble  

comme  du  bétail  à  coups  de  bâton.

Ils  travaillaient  là,  dans  un  environnement  humide,  

de  sept  heures  du  matin  à  six  heures  et  demie  du  soir,  

avec  une  heure  de  pause  l'après­midi.  C'était  un  travail  

très  insalubre,  et  je  n'ai  jamais  compris  à  quoi  servaient  

les  rails  tressés,  etc.

Il  y  avait  aussi  des  détachements  de  travail  dans  l'abri  

anti­aérien,  qui  passaient  leurs  journées  à  tisser.

Parmi  les  autres  activités  figuraient  la  fabrication  de  

briques,  une  jardinerie,  un  atelier  de  réparation  de  

moteurs  de  sous­marins,  une  fabrique  de  bretelles  de  fusil,  

ainsi  que  la  cordonnerie  et  la  couture,  le  nettoyage  des  

terrains,  l'épluchage  de  pommes  de  terre,  les  tâches  de  

cuisine,  etc.  Généralement,  le  travail  était  pénible,  ou  

rendu  pénible  par  des  exigences  excessives  quant  au  rythme  de  travail.
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Dans  le  baraquement,  il  était  interdit  de  rester  alité.  

Quiconque  osait  le  faire  était  chassé  à  coups  de  bâton,  

malade  ou  non.  Si  l'on  était  trop  malade  le  matin  pour  

aller  chercher  l'ambulance,  on  pouvait,  avec  la  

permission  du  chef  du  baraquement,  y  rester  et  

attendre  que  le  médecin  fasse  sa  tournée  dans  le  camp  

pour  ceux  qui  ne  pouvaient  pas  se  rendre  à  l'ambulance.  

La  plupart  étaient  si  malades  que  l'admission  à  l'infirmerie  

était  le  seul  moyen  de  prolonger  un  peu  leur  vie.  Les  

maladies  les  plus  courantes  étaient  les  œdèmes  et  la  
diarrhée.

Le  patient  ne  pouvait  plus  se  tenir  debout  et  sa  guérison  

était  pratiquement  impossible.  Ces  patients  arrivaient  

à  l'infirmerie,  où  l'on  commençait  à  les  laver,  ce  qui  était  

urgent  puisqu'ils  en  étaient  récemment  devenus  

incapables.  Ensuite,  on  leur  retirait  tous  leurs  vêtements  

et  on  leur  donnait  parfois  une  chemise  pour  dormir,  mais  

souvent  non.  Ils  arrivaient  dans  des  lits  où  plusieurs  autres  

personnes  se  trouvaient  déjà.

C'était  effectivement  le  cas ;  sans  effusion  de  sang  directe,  

les  meurtres  étaient  commis  avec  une  grande  habileté.  La  

nourriture  insuffisante  et  de  mauvaise  qualité,  ainsi  que  

le  travail  extrêmement  pénible,  suffisaient  à  eux  seuls  à  

faire  grimper  le  taux  de  mortalité  à  un  niveau  anormal.  

Les  soins  médicaux  étaient  insuffisants.

Gamme  était  connue  sous  le  nom  d'Ausrottungslager.

Ce  n'était  pas  la  faute  des  médecins  prisonniers  qui  

y  travaillaient,  mais  celle  de  la  manière  dont  ils  

étaient  contraints  de  travailler.  Les  nombreux  malades  

présents  avaient  la  possibilité,  à  six  heures  du  matin,  

sous  la  pluie  et  le  froid,  de  se  rendre  du  bloc  au  Revier  

(l'hôpital)  pour  y  être  examinés  ou  pour  se  faire  soigner  

les  blessures  dans  l'ambulance.

Ils  gisaient  sous  des  couvertures  souillées  par  les  

excréments  des  malades  dysentériques,  dans  des  salles  

où  régnait  une  puanteur  insoutenable.  L'aération  était  

quasi  inexistante.  Une  salle,  la  salle  4,  était  entièrement  

réservée  aux  malades  diarrhéiques,  et  là,  l'odeur  était  

véritablement  insupportable.  Dans  les  toilettes,  les  

excréments  formaient  de  grandes  flaques  sur  le  sol,  car  

beaucoup  ne  pouvaient  pas  attendre  qu'une  toilette  se  

libère.  Le  nettoyage  n'était  pas  quotidien,  mais  généralement  

tous  les  deux  jours.  L'absence  d'éclairage  permet  

d'imaginer  les  conditions  qui  y  régnaient.  Le  jour,  on  

pouvait  assister  à  ce  spectacle  déchirant :  une  longue  

file  de  personnes  pieds  nus,  enveloppées  dans  un  

morceau  de  tissu  ou  une  couverture,  réduites  à  l'état  de  

squelettes,  dont  la  vie  ne  se  devinait  que  par  leurs  

mouvements.  Complètement  sales  et  sans  vie,  elles  

erraient  dans  les  couloirs.  Des  médicaments  leur  étaient  

certes  fournis,  mais  généralement  en  quantités  

insuffisantes,  les  bons  médicaments  étant  réservés  

aux  SS.  Ils  avaient  un  régime  alimentaire,  mais  tous  les  

patients  recevaient  exactement  la  même  chose,  et  cela  

était  insuffisant  pour  survivre.  C'était  une  méthode  

d'extermination  sophistiquée,  sans  effusion  de  sang.  Il  

en  allait  de  même  pour  les  patients  qui  n'avaient  pas  de  

régime  alimentaire.  Leur  nutrition  était  totalement  

inadéquate,  et  lorsqu'ils  étaient  dans  le

Parfois,  ils  étaient  soulagés  lorsqu'un  patient  décédait  

la  nuit,  car  on  le  déplaçait  alors  de  son  lit  pour  libérer  de  la  

place.  L'admission  était  difficile.  Aux  urgences,  les  

médecins  étaient  donc  contraints  de  n'admettre  que  les  

cas  les  plus  graves  et  de  renvoyer  les  autres  en  salle  

d'hospitalisation.  On  leur  administrait  alors  de  l'aspirine  

ou  un  autre  médicament  bon  marché  et  ils  pouvaient  

reprendre  le  travail,  car  il  n'y  avait  pas  d'entre­deux :  on  

était  soit  malade,  soit  en  bonne  santé.  C'est  ainsi  que  des  

patients  avec  une  fièvre  de  39 °C  pouvaient  aller  

travailler  à  la  briqueterie.

L'hôpital  était  toujours  surpeuplé.  Là  aussi,  les  malades  
dormaient  à  trois  ou  quatre  par  lit  et  étaient

Au  début  de  leur  admission,  ils  conservaient  encore  un  

peu  de  force,  mais  ils  disparaissaient  rapidement.  

La  nuit,  les  cadavres  étaient  déposés  dans  le  couloir,  et  

lorsqu'on  allait  aux  toilettes,  on  trébuchait  souvent  sur  les  

morts.  Les  gens  s'habituèrent  si  vite  à  ces  scènes  que  

cela  ne  les  impressionnait  plus  le  moins  du  monde.  Le  

matin,  les  morts  étaient  transférés  à  la  morgue.  Leur  

numéro  était  relevé  sur  le  cou  et

les  cerfs  souffrent  d'une  alimentation  déséquilibrée  et  laxative.

Je  n'entends  pas  par  là  un  léger  œdème  ou  une  légère  

diarrhée,  mais  plutôt  que  la  peau  des  jambes  de  ces  

patients  était  souvent  déjà  craquelée  par  le  gonflement  

et  la  diarrhée,  à  tel  point  que…
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Je  voudrais  citer  un  exemple  de  cela.

Ceux  qui  allaient  être  pendus  le  savaient  d'avance.  Ils  

avaient  été  arrêtés  pour  un  délit  que  les  SS  jugeaient  

passible  de  la  peine  capitale.  Un  brassard  portant  

l'inscription  « Torsperre »  était  cousu  sur  leurs  manches,  et  

leur  sort  était  scellé.  Ils  ignoraient  cependant  quand.  Cela  

pouvait  prendre  quelques  jours,  comme  six  mois.  Cette  

terrible  incertitude  plongeait  souvent  les  Torsperre  dans  

une  profonde  détresse  nerveuse,  et  certains  se  

suicidèrent  –  parmi  lesquels  un  médecin  néerlandais  

–  en  se  jetant  sur  les  lignes  électriques  à  haute  tension  

qui  entouraient  le  camp.

Tout  ce  qui  était  en  or  a  été  retiré,  et  le  défunt  a  reçu  

un  tampon  sur  le  front  « zahnärtzlich  geprüft »,  ce  qui  

signifiait  autorisation  de  crémation.

Les  corps  restaient  là  jusqu'à  ce  qu'un  nombre  considérable  

(environ  200)  soit  atteint,  avant  d'être  transportés  au  

crématorium  pour  y  être  incinérés.  Chaque  soir,  vers  

17  heures,  le  SS­Hauptsturmführer  Schatz  (un  dentiste  

originaire  de  Hanovre)  ou  le  Hauptscharführer  Wehrmann  

(originaire  de  Saxe)  venait  vérifier  si  les  défunts  avaient  

des  dents  ou  des  molaires  en  or.

L'accès  était  fermé  par  la  porte  principale.  C'est  dans  ce  

bunker  que  les  condamnés  étaient  pendus.  Je  me  

souviens  qu'en  février  ou  mars  1945,  soixante­deux  

Néerlandais  y  furent  exécutés  en  quelques  jours.  Dans  

le  petit  couloir  qui  menait  aux  cellules,  sept  poutres  étaient  

fixées  au  plafond.  Les  condamnés  étaient  conduits  dans  

les  cellules,  et  sept  victimes  étaient  extraites.  Leurs  

mains  étaient  liées  dans  le  dos,  et  on  ne  les  pendait  pas  

simplement :  une  corde  était  passée  autour  de  leur  cou,  

jetée  par­dessus  l'une  des  poutres,  puis  la  victime  était  

hissée,  étranglée  lentement.  Ses  codétenus  pouvaient  

entendre  son  agonie  et  même  la  voir  par  le  judas  de  la  

porte  de  la  cellule,  sachant  qu'ils  seraient  les  prochains.  

Lors  de  notre  visite  à  Neuengamme,  que  je  viens  

d'évoquer,  les  poutres  avaient  disparu  du  couloir,  les  

murs  avaient  été  blanchis  à  la  chaux  et  repeints,  et  il  ne  

restait  plus  aucune  trace  de  l'horrible  couloir  qu'il  avait  

été.

L'ampleur  des  efforts  déployés  par  les  SS  pour  

dissimuler  leurs  atrocités  envers  les  morts  est  manifeste.  

Lors  de  notre  visite  du  camp,  quatorze  jours  après  notre  

libération,  nous  avons  été  frappés  de  voir  plusieurs  

cercueils  dans  la  morgue,  donnant  l'illusion  que  les  

corps  étaient  placés  en  vue  de  la  crémation.  Rien  n'est  

plus  absurde.  Les  cadavres  étaient  entassés  jusqu'à  un  

mètre  cinquante  de  hauteur,  puis  jetés  sur  une  charrette.

Alors,  un  mort  n'était  plus  un  simple  numéro,  mais  de  

la  chair  en  décomposition.  La  deuxième  comédie  que  

nous  avons  vue  se  déroulait  au  crématorium.

Les  SS  avaient  placé  des  urnes  ici :  ces  urnes  n’ont  

jamais  servi,  mais  il  s’agissait  d’une  manœuvre  de  

propagande.  De  cette  manière,  ils  tentaient  de  dissimuler  

nombre  de  leurs  machinations.

Derrière  l'hôpital  se  trouvait  le  Bunker,  c'est­à­dire  les  

cellules  des  condamnés.  C'étaient  des  cellules  étroites,  

tubulaires,  de  1  à  4  mètres  de  long,  et  l'entrée  était  un  

couloir  étroit  longeant  les  portes  des  cellules.

Crématorium
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Ne  convient  pas  à  la  vivisection  sur  l'homme.

La  « Kultur »  allemande  a  donc  reculé.

Heureusement,  les  enfants  étaient  trop  

jeunes  pour  se  rendre  compte  de  ce  qui  était  

en  jeu,  mais  s'ils  ont  survécu,  cela  leur  

deviendra  clair  plus  tard.

J'étais  dentiste  dans  le  camp  et  je  me  rendais  chaque  

semaine  à  Hambourg  pour  soigner  les  prisonniers  de  la  

Spaldingstrasse  –  un  Kommando  de  2 000  hommes.  

Ils  étaient  employés  au  déminage  des  bombes  anglaises  

non  explosées,  une  tâche  qui  coûtait  la  vie  à  environ  70  

prisonniers  par  semaine.

Ils  n'ont  pas  été  renvoyés  pour  être  utilisés  comme  cobayes.  

Heureusement,  les  enfants  étaient  trop  jeunes  pour  

comprendre  la  gravité  de  la  situation  (les  plus  âgés  

avaient  environ  douze  ans),  mais  s'ils  ont  survécu,  ils  l'ont  

compris  plus  tard.  Ils  ont  été  emmenés  avec  leurs  deux  

infirmiers,  deux  hommes  formidables  qui  se  sont  dévoués  

corps  et  âme  aux  enfants,  dans  la  nuit  du  17  avril  1945.  

J'ignore  où  ils  sont  allés,  mais  comme  ils  pourraient  être  

des  témoins  très  accablants,  je  crains  pour  leur  vie  et  

celle  des  deux  infirmiers.

Une  section  du  Revier  IV  était  réservée  aux  enfants.  Il  s'agissait  

d'enfants  juifs,  dont  les  parents  avaient  probablement  péri  dans  

d'autres  camps  de  concentration.  Ils  étaient  remarquablement  

bien  traités.  Leur  nourriture  était  correcte  et  deux  infirmières  

néerlandaises  étaient  spécialement  affectées  à  ces  petits  patients.  Ils  

étaient  une  quarantaine.  Tous  étaient  atteints  de  tuberculose.  À  leur  

arrivée,  ils  ne  l'étaient  pas,  mais  ils  furent  contaminés  par  les  

médecins  SS.  Derrière  leur  Revier  se  trouvaient  de  nombreuses  

cages  contenant  des  cobayes,  offrant  ainsi  un  terrain  propice  aux  

expériences.  La  « Kultur »  allemande  fut  donc  profondément  

choquée.

Ils  n'étaient  que  quelques­uns.  Peu  sensibles  aux  

infections,  ils  mangeaient  tout  ce  qui  leur  tombait  sous  la  

main.  650  personnes  avaient  quitté  un  village  

néerlandais ;  à  la  fin  de  la  guerre,  il  n'en  restait  que  150.  

Beaucoup  moururent,  incapables  de  supporter  la  vie  de  

camp.  Ils  ne  se  lavaient  plus  –  la  saleté  les  gagnait  –  et  

étaient  trop  paresseux  pour  se  soucier  de  leur  nourriture,  

dont  les  autres…

Il  y  avait  aussi  des  espions  parmi  les  prisonniers.

livré.  Le  commandant  Weber  fut  momentanément

Son  collègue  Vikkers  est  venu  le  rejoindre.  Ensuite,  ce  fut  

l'appel  et  la  distribution  du  pain  du  soir.  Puis  ils  purent  

retourner  se  coucher  (00h30).  Les  conséquences  étaient  inévitables.

Au  début,  j'ai  écrit  que  seule  la  chance  pouvait  permettre  

de  survivre  au  camp.  C'est  vrai.  Des  gens  vivaient­ils  
dans  les  baraquements  et…

Pour  les  travaux  courants,  il  fallait  une  constitution  de  fer  

et  une  bonne  dose  de  brutalité.  Les  Russes  en  étaient  
dotés.  Nombre  d'entre  eux  y  ont  laissé  leur  vie.

Si  je  devais  énumérer  tous  ces  faits  extraordinaires,  je  

pourrais  en  écrire  des  pages  et  des  pages.  L'un  d'eux  est  

que  les  amputations  à  Revier  III  furent  pratiquées  par  

un  laïc  qui  avait  appris  la  technique  sur  place.  Il  s'en  

acquittait  avec  brio,  mais  mieux  vaut  ne  pas  s'attarder  sur  le  

nombre  de  victimes.

…ont  fait  un  usage  abusif  de  la  loi  du  plus  fort.  Ceux  qui  

avaient  la  chance  d’obtenir  un  poste  privilégié  avaient  plus  de  

chances  de  s’en  sortir.  Le  camp  était  un  véritable  commerce.  

Tout  était  converti  en  cigarettes.  Par  exemple,  une  montre­

bracelet  pouvait  se  vendre  jusqu’à  150  cigarettes.  

L’homosexualité  était  courante :  lorsqu’ils  étaient  

connus  des  SS,  les  homosexuels  se  voyaient  apposer  le  

numéro  175  sur  leur  poitrine  et  leur  pantalon.

Il  en  fut  de  même  pour  la  conversation  mutuelle

Attention !

Le  soir,  nous  en  prenions  généralement  deux  et  demi.

mauvais,  mais  laissaient  généralement  les  abus  à

À  l'heure  où  l'alarme  aérienne  retentit,  les  prisonniers  furent  conduits  

à  l'abri  comme  du  bétail,  par  un  étroit  couloir.  Ils  furent  roués  de  

coups,  et  c'était  un  miracle  s'ils  en  sortaient  vivants.

Les  SS  n'avaient  aucune  intention  de  livrer  le  camp  et  ses  

habitants  aux  Anglais  et  commencèrent  l'évacuation  le  17  

avril.

Le  camp  était  entièrement  musulman  et  a  été  exterminé  

lentement  sans  effusion  de  sang.
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Les  environs  étaient  d'une  

saleté  indescriptible.  Les  cales  

empestaient  tellement  que  descendre  

dedans  provoquait  une  sensation  de  nausée.

Le  3  mai,  Athènes  affronta  Cap  Arcona.

Apple  Square  avec  les  casernes  en  arrière­plan
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Des  débris  ont  volé  contre  la  coque  et  sur  le  pont,  mais  

aucune  conséquence  grave  n'a  été  constatée.  Nous  

ne  pourrons  déterminer  s'il  s'agissait  d'un  accident  

ou  d'un  acte  intentionnel.

Chaque  fois  qu'un  avion  anglais  approchait  ou  passait,  

il  était  immédiatement  pris  pour  cible,  et  avec  crainte  

et  tremblements,  nous  nous  demandions  combien  de  

temps  cela  durerait.  En  effet,  les  choses  ne  tardèrent  pas  

à  mal  tourner.  Une  nuit,  nous  fûmes  surpris  par  deux  

explosions  terribles :  deux  sous­marins,  qui  avaient  

pris  position  près  des  navires,  explosèrent.

Ils  restèrent  là  jusqu'à  ce  qu'il  soit  nécessaire  de  les  

dégager,  puis  ils  furent  jetés  par­dessus  bord.  

Naturellement,  sans  aucun  respect.  À  un  moment  

donné,  j'ai  vu  un  amas  de  60  à  70  cadavres  sur  le  Cap  

Arcona.  Les  navires  n'arboraient  pas  d'emblèmes  de  la  

Croix­Rouge,  le  drapeau  de  guerre  flottait  en  tête  de  mât  et  

ils  étaient  armés  de  canons  antiaériens.  Les  trois  

navires  mentionnés  gisaient  à  quelques  centaines  

de  mètres  les  uns  des  autres,  à  4  ou  5  km  des  côtes  

près  de  Neustadt.Pendant  plusieurs  jours  consécutifs,  de  grands  groupes  

ont  voyagé  en  wagons  de  marchandises  de  Neuengamme  

à  Lübeck.  Le  groupe  auquel  j'appartenais  a  mis  48  

heures  pour  parcourir  cette  distance  d'environ  100  

km.  Aucun  repas  n'était  fourni,  ni  même  distribué  à  

Lübeck,  où  nous  avons  attendu  le  train  pendant  deux  
jours.

Sur  les  deux  derniers  navires  réunis,  on  comptait  

environ  4 000  prisonniers.  Le  Cap  Arcona  transportait,  

selon  les  estimations,  entre  6 000  et  7 000  hommes.  

Les  conditions  de  vie  à  bord  étaient  épouvantables.  Tous  

dormaient  à  même  le  sol  dans  les  cales ;  les  couvertures  

étaient  bien  trop  rares.  Les  écoutilles  des  cales  devaient  

rester  ouvertes  pour  aérer  et  éclairer,  ce  qui  engendrait  

un  froid  glacial.  Dans  chaque  cale,  un  coin  était  réservé  

aux  malades,  qui  y  étaient  entassés  les  uns  sur  les  

autres.  Seul  le  Cap  Arcona  disposait  d’une  véritable  
infirmerie.

Quelques  barils  avaient  été  placés  dans  la  cale  pour  

servir  de  toilettes.  Les  alentours  étaient  d'une  saleté  

indescriptible.  L'odeur  était  si  forte  que  descendre  dans  

les  cales  donnait  la  nausée.  La  nourriture  était  réduite  

de  moitié  par  rapport  à  ce  qu'il  y  avait  au  camp ;  vous  

pouvez  donc  imaginer  notre  état.

Elle  se  dirigeait  vers  Neustadt  pour  récupérer  des  

prisonniers  du  camp  de  Stutthof  et  les  transférer  au  

Danemark  avec  les  2 000  personnes  qu’elle  avait  déjà  

à  son  bord.  Nous  étions  partis  depuis  une  demi­heure  
tout  au  plus  lorsque  l’Arcona  et  le  Tiel­

Les  navires  Beck  furent  bombardés  et  s'embrasèrent  en  

un  rien  de  temps.  Au  total,  entre  300  et  400  personnes  

furent  secourues  des  deux  navires.  Les  autres  périrent  

asphyxiés  par  la  fumée  dans  les  cales,  brûlés  vifs  ou  noyés.  
Les  passagers  se  battirent.

une  corde  attachée  aux  bras,  aux  jambes  ou  au  cou,  
ou  à  tout  autre  endroit  le  plus  pratique,  puis  sortie  de  la

hissé  avec  suffisamment  d'espace  et  déposé  sur  le  pont  supérieur.

Finalement,  le  Cap  Arcona  était  plein,  et  le  Tielbeck  
puis  l'Athen  lui­même  l'étaient  également.

Nous  avons  ensuite  été  transférés  sur  l'Athen,  qui  nous  a  

emmenés  plus  au  large,  jusqu'au  Cap  Arcona,  un  

paquebot  de  la  compagnie  Hamburg­South  America  

Line.  L'Athen  a  effectué  plusieurs  allers­retours  entre  

Lübeck  et  le  Cap  Arcona  pour  y  transférer  tous  les  

prisonniers.

pour  les  gilets  de  sauvetage,  mais  il  est  inutile  de  

décrire  ces  scènes  ici.  Les  SS  avaient  naturellement  la  

priorité  sur  les  bateaux  et  l'ont  fait  ici.

Des  dizaines  de  personnes  sont  mortes.  Les  morts  ont  été  mis  en  terre.

prisonniers  bourrés.
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Pour  maintenir  l'ordre,  l'Athen  arriva  à  Neustadt,  où  des  tirs  

furent  ouverts  sur  les  avions  qui  continuaient  de  tourner  

en  rond  après  avoir  bombardé  le  Tielbeck  et  l'Arcona.  Ces  

derniers  commencèrent  à  survoler  dangereusement  l'Athen  

lorsqu'il  fut  soudainement  pris  pour  cible  depuis  la  terre  

ferme.  Personne  ne  savait  qui  était  responsable.  Des  éclats  

d'obus  volèrent  au­dessus  du  pont  et  firent  plusieurs  

blessés.  Dans  la  panique  qui  s'empara  même  des  SS,  

les  blessés  furent  débarqués.  Une  fois  à  terre,  ce  fut  le  

chaos  et  tous  se  précipitèrent  vers  les  escaliers  du  navire  

pour  se  mettre  à  l'abri.

Les  chars  anglais  pénétrèrent  dans  la  cour  du  port  et  la  

libération  du  reste  des  prisonniers  de  Neuengamme,  plus  

de  2  000,  était  devenue  un  fait.

L'un  d'eux  s'en  servit  avec  gratitude,  tandis  que  les  
revolvers  servirent  à  extraire  d'autres  personnes  des  environs.

pour  avoir  la  terre  ferme  sous  les  pieds.  En  un  rien  de  

temps,  la  plupart  étaient  à  terre,  et  là  ils  éprouvèrent  la  

plus  grande  sensation  imaginable,  car  au  même  moment  

ils  conduisaient

à  propos  du  tir  des  avions  anglais  par  les  Athéniens.

Il  s'est  avéré  par  la  suite  que  le  bombardement  d'Athènes  avait  

été  effectué  par  les  chars  d'assaut  qui  approchaient,  en  représailles.

par  HL,  dentiste  à  B.
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Ils  trouvèrent  refuge  chez  des  fermiers  ou  sur  l'une  des  « arches »  qui  gisaient  dans  les  environs.

De  petites  étendues  d'eau,  des  vasières,  des  îlots  couverts  de  broussailles,  des  roselières,  des  fourrés  de  

saules  et  des  polders.  Ceux  qui  connaissaient  mal  la  région  s'y  perdaient  facilement.  Les  experts,  quant  

à  eux,  semblaient  disparaître  de  la  surface  de  la  terre.  C'est  ainsi  que  beaucoup  échappèrent  au  travail  forcé.

Karel  naquit  le  7  janvier  1922,  fils  unique  d'un  instituteur  de  l'école  Rehoboth  de  Werkendam.  Il  travaillait  

comme  technicien  radio.  Après  la  mobilisation  pour  l'« Arbeitseinsatz »,  il  se  cacha  dans  le  Biesbosch,  à  l'ouest  

de  Werkendam.

C'était  un  endroit  idéal  pour  les  personnes  qui  se  cachaient,  en  raison  de  la  nature  chaotique  des  marées.

Karel  van  Hartingsvelt  et  Jan  C.  Sluis  s'y  sont  également  cachés  et  sont  devenus  amis.

(1922­1945)
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Karel  Johannes  
van  Hartingsvelt

Sluis  a  libéré  son  fils  en  septembre  1944.  Il  avait
Très  probablement,  le  père  de  Jan  C.  a  acheté

enregistré  sous  le  numéro  de  prisonnier  4647.

Elle  fut  mutée  au  siège  du  Sicherheitsdienst  à  
Rotterdam.  Karel  était

Il  est  possible  qu'ils  aient  tous  deux  appartenu  au  

groupe  de  résistance  « André ».  Cela  ressort  de  la  

demande  déposée  en  1963  auprès  du  « Bureau  

central  d'indemnisation  des  victimes  allemandes »  par  la  

veuve  A.  van  Hartingsvelt­van  Driel,  mère  de  Karel.  La  

question  10  de  ce  formulaire  décrit  brièvement  les  activités  
de  Karel  et  Jan  Sluis  dans  le  Biesbosch.

Dussen).  Lors  d'une  attaque  du  « Sicherheitsdienst »  

(SD)  le  16  mai  1944,  mon  fils  Karel  et  Jan  Sluis  ont  

été  capturés  parmi  un  groupe  de  six  hommes  et  

emmenés  enchaînés  au  Haagse  Veer.  Leur  bateau  et  

leurs  biens  ont  été  brûlés.  Après  leur  arrestation,

Elle  a  écrit :  « Le  défunt  appartenait  au  groupe  

« André »  Biesbosch.  Il  était  stationné  sur  une  péniche  

près  de  « Krijntjes  wei »  (« Bakkerskil »).  Ce  groupe  

fournissait  des  parachutistes  et  a  mené  un  raid  de  

distribution  sur  Den  Hank  (municipalité). »

Par  la  suite,  ils  furent  tous  deux  internés  au  camp  de  

concentration  d'Amersfoort  à  partir  du  1er  juin  1944.

se  sont  livrés  à  des  activités  illégales.

UNE  VIE  CONSACRÉE  À  LA  RÉSISTANCE

Dr  Lucas  van  der  Hoeven
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Cependant,  n'ayant  jamais  rien  entendu  parler  de  
l'amitié  de  son  fils  avec  Karel,  il  ne  tenta  donc  pas  
non  plus  de  racheter  sa  liberté.  Jan  C.  Sluis  en  
fut  rongé  par  la  culpabilité  jusqu'à  la  fin  de  ses  jours.

Karel  van  Hartingsvelt  (1922­1945)

On  se  demandait :  la  résistance  allait­elle  réagir ?  Elle  

refusa  cet  état  de  fait  et  décida  de…

Prise  d'otages  allemande  à  Werkendam  le  16  mai En  représailles,  21  civils  ont  été  arrêtés  à  Giessendam  et  

Hardinxveld  le  11  mai.  Adriaan  Leeuwestein,  membre  
du  NSB  et  Landwacht,  a  été  arrêté.

Partis  de  Sliedrecht,  ils  tombent  dans  une  embuscade  contre  

un  groupe  de  Landwachts  dans  le  Biesbosch  de  Hollande­Méridionale.

La  Garde  nationale  a  ouvert  le  feu  à  plusieurs  reprises,  

auquel  l'unité  commando  a  riposté.  Au  cours  de  cet  

échange  de  tirs,  deux  gardes  nationaux  ont  été  tués.

1944

Avant  l'arrestation  de  Karel  et  Jan,  589  jeunes  hommes  

furent  arrêtés  en  masse  à  Werkendam,  à  la  suite  d'un  

incident  mortel  survenu  plus  tôt.  Le  14  avril  1944,  

Wouter  Smit,  âgé  de  57  ans,  fut  tué  par  un  jeune  

homme.

Joop  Westdijk,  membre  de  la  Home  Guard,  a  été  abattu.  

La  population  a  été  profondément  choquée  par  cet  acte  

odieux.  Wouter  a  été  inhumé  le  mercredi  19  avril.  De  

nombreux  citoyens  ont  suivi  son  cercueil  en  signe  de  

protestation  silencieuse.

Les  Allemands  jugèrent  l'arrestation  des  21  civils  

insuffisante  comme  mesure  punitive.  C'est  pourquoi,  le  

mardi  16  mai  1944,  ils  lancèrent  un  vaste  raid  de  

représailles  à  Sliedrecht,  Giessendam,  Hardinxveld,  

Werkendam  et  dans  le  Biesbosch.

une  part  importante  dans  l'arrestation  de  10  d'entre  eux.

Il  semblait  éprouver  une  antipathie  personnelle  
envers  ces  hommes  ou  les  anti­allemands.

Leur  attitude  était  sévèrement  réprimandée.  Le  13  juin  

1944,  ils  furent  internés  au  camp  de  concentration  de  

Vught,  puis  transférés  à  celui  d'Amersfoort.  Ils  furent  

tous  libérés  le  19  septembre  1944.

attendre  avant  de  donner  l'alerte.  Dans  la  nuit  du  9  au  10  

mai  1944,  une  unité  de  commandos  a  fait  une  démonstration.

Raid  de  Werkendam  et  camp  Amersfoort
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Environ  2 500  membres  de  la  Grüne  Polizei,  de  la  

SS  et  de  la  Wehrmacht  furent  déployés.  Ils  perquisitionnèrent  

maisons,  bâtiments  et  véhicules,  et  ratissèrent  les  polders  

à  la  recherche  d'hommes  âgés  de  18  à  26  ans.  589  jeunes  

hommes  furent  déportés  au  camp  de  concentration  

d'Amersfoort  sans  aucun  procès.  Des  patrouilles  

supplémentaires  furent  également  menées  dans  le  

Biesbosch,  au  cours  desquelles  Karel  et  Jan  furent  arrêtés.  

Entre  le  16  mai  et  le  6  juillet  1944,  la  SS  libéra  plus  de  la  

moitié  des  589  otages  de  Merwede.  Cette  libération  eut  

lieu  à  la  demande  de  leurs  employeurs,  propriétaires  de  

chantiers  navals  et  d'autres  entreprises  métallurgiques.  

Cependant,  durant  ces  sept  semaines,  les  auteurs  de  

l'attaque  ne  s'étaient  toujours  pas  rendus.  En  

conséquence,  les  271  otages  restants  furent  rasés  le  28  

juin  1944  et  déportés  en  Allemagne.  Parmi  eux,  28  sont  

décédés  entre  1944  et  1945.

Le  3  mai  1945,  la  British  Air  Force  

bombarda  les  navires  amarrés  avec  

des  roquettes,  après  quoi  le  « Cap  

Arcona »  chavira  en  flammes  et  coula.
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Cap  Arcona  (1927)

Grâce  à  G.J.A.  Manders,  le  maire  de  Leende,  les  

parents  de  Karel  apprirent  son  sort.  En  effet,  Karel  

avait  été  porté  disparu  après  la  guerre.  Manders  avait  

rencontré  Karel  à  Sachsenhausen.  Alors  que  l'armée  

britannique  approchait  de  Neuengamme,  les  Allemands  

décidèrent  de  transférer  les  dix  mille  prisonniers  de  ce  camp  

sur  trois  navires  ancrés  dans  la  baie  de  Lübeck.  Manders  

écrivit  avoir  vu  Karel  pour  la  dernière  fois  sur  l'un  de  ces  

navires,  très  probablement  le  « Cap  Arcona ».

S’ensuivit  un  périple  à  travers  de  nombreux  camps  de  

concentration :  Bergen­Belsen,  Brême­Farge,  Brême­

Vörde  et  Neuengamme.

du  camp  de  concentration.  Après  le  « Mardi  fou »,  le  5  

septembre  1944,  les  Allemands  ont  démantelé  ce  camp.

Le  lendemain,  ils  transférèrent  tous  les  prisonniers  de  

sexe  masculin  au  camp  de  concentration  de  

Sachsenhausen,  d'où  Karel  fut  affecté  au  travail  

dans  le  sous­camp  de  « Klinker ».

Le  3  mai  1945,  la  British  Air  Force  bombarda  les  navires  

amarrés  avec  des  roquettes,  après  quoi  le  « Cap  Arcona »  

chavira  en  flammes  et  coula.

Karel,  âgé  de  23  ans,  a  péri  à  bord  de  ce  navire  en  

flammes  ou  s'est  noyé.  Ses  parents  ont  appris  son  décès  le  

6  septembre  1945.Le  destin  de  Karel

Karel  transféré  au  camp  de  concentration

Vught  et  employé  au  département  Philips

Aux  alentours  de  la  première  semaine  de  juillet  1944,

Dr  Lucas  van  der  Hoeven
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Le  4  mai  2025,  les  affiches  commémoratives  « Ort  der  Verbundenheit »  (Lieu  de  

la  solidarité)  en  hommage  aux  frères  juifs  Edo  et  Lex  Hornemann  ont  été  dévoilées  

et  installées  à  Neuengamme.  Ce  sont  les  deux  premières  affiches  

commémoratives  d'enfants  de  Neuengamme  qui  ont  payé  de  leur  vie  leur  emprisonnement.

cobayes  des  
nazis
LES  FRÈRES  EDO  ET  LEX  HORNEMANN

L'HISTOIRE  DE  L'UN  D'EINDHOVEN

Compilé  par  Karin  van  Steeg
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Le  15  janvier  1907,  Elisabeth  Docters,  surnommée  Bets,  

naquit  à  Boxtel,  à  moins  de  30  km  d'Eindhoven.  Elle  

était  la  benjamine  de  sa  famille,  tout  comme  ses  quatre  

frères  et  ses  deux  sœurs,  tous  nés  à  Boxtel.

Le  7  février  1900  naquit  à  Vlissingen  Philip  Carel  

Hornemann,  surnommé  Flip.

La  famille  Hornemann

Son  père  décède  alors  qu'il  est  encore  jeune,  et  sa  

mère  déménage  avec  lui  et  son  frère  Carel  à  Rotterdam.  

Flip  y  fait  ses  études  secondaires  et  obtient  son  

baccalauréat.  Il  obtient  également  un  diplôme  en  

sténographie  et  en  correspondance  commerciale  anglaise.

Il  a  un  rythme  de  travail  élevé,  ce  qui  est  important  à  ce  

moment­là  et  ne  passe  certainement  pas  inaperçu.

Flip  est  un  homme  petit  et  mince,  calme  et  introverti,  

et  il  a  toujours  une  allure  impeccable.

Après  avoir  travaillé  quelque  temps  chez  son  oncle  et  sa  

tante  à  Enschede,  Flip  a  rejoint  Philips  à  Eindhoven  au  

milieu  des  années  20  et  s'est  installé  dans  une  pension  

de  famille  rue  Prins  Hendrikstraat.  Chez  Philips,  

grâce  à  ses  compétences  linguistiques,  il  a  intégré  le  

service  de  correspondance,  où  il  était  très  apprécié  

de  ses  collègues.

ce  qui  représente  une  différence  d'âge  de  sept  à  neuf  ans.

Elle  n'a  qu'un  an  et  demi  d'écart  avec  sa  petite  sœur  

Ans.  C'est  peut­être  pour  cela  qu'elles  sont  si  

inséparables.

Le  7  mai  1912,  la  famille  Docters  quitta  sa  ville  natale  

de  Boxtel  pour  s'installer  au  22,  Prins  Hendrikstraat  à  

Eindhoven,  en  face  de  la  pension  où  Flip  Hornemann  

habiterait  quelques  années  plus  tard.  C'est  là  que  

Flip  et  Bets  se  rencontrèrent.  Bets  et  sa  sœur  Ans  

étaient,  comme  Flip,  membres  du  même  club  de  jeunes  

juifs.

Cependant,  le  quatrième  et  le  cinquième  enfant  de  la  

famille,  deux  garçons,  meurent  peu  après  leur  naissance.  
Entre  Bets  et  les  trois  aînés  se  trouve
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Il  entretient  de  bonnes  relations  avec  ses  deux  enfants.  

Il  préfère  passer  ses  vacances  au  bord  de  la  mer.  

Noordwijk  et  Scheveningen  sont  ses  destinations  

favorites.  Pendant  ces  vacances,  Flip  a  tout  le  loisir  de  

passer  du  temps  avec  ses  deux  fils.

Flip  lit  beaucoup  chez  lui  et  reste  assis  tranquillement  dans  son  fauteuil.Avant  son  mariage,  Bets  travaillait  également  chez  

Philips,  au  département  psychotechnique.  Après  

son  mariage,  elle  se  retrouva  sans  emploi  et  se  

consacra  à  son  foyer  et  à  son  mari,  comme  c'était  

généralement  le  cas  à  l'époque.  C'était  une  femme  

énergique  et  bienveillante  qui  s'épanouit  pleinement  dans  son  mariage.

Le  jeune  couple  se  porte  bien  financièrement,  et  la  

situation  s'améliore  encore  lorsque  Flip  est  promu  et  

devient  acheteur  de  produits  chimiques,  d'huiles,  de  

minéraux,  de  graisses  et  de  vêtements  de  travail.  Il  est  

reconnu  comme  un  excellent  employé,  sociable  et  

parfois  un  peu  impulsif.

Lex  est  tout  le  contraire  de  son  frère.  Vif,  exubérant  et  

drôle,  un  vrai  clown.  Impossible  de  lui  en  vouloir.

Au  milieu  de  l'année  1927,  Flip  et  Bets  se  fiancèrent,  

et  leur  union  fut  célébrée  le  30  mai  1930  à  Eindhoven.  

Les  jeunes  mariés  s'installèrent  au  29,  Staringstraat,  à  

Eindhoven.

et  ils  passent  régulièrement  du  temps  ensemble.  Et  bien  

que  tout  le  monde  pense  que  Flip  préférera  Ans,  qui  

est  un  peu  plus  extraverti,  une  romance  se  développe  

peu  à  peu  entre  Flip  et  Bets.

À  en  juger  par  ce  qui  précède,  les  frères  grandissent  bien.  

C'est  également  ce  que  suggèrent  les  photos  de  

famille.

Durant  sa  première  année  scolaire,  il  ne  tient  aucun  compte  

des  nouvelles  règles  et  fait  ce  qu'il  veut.

Il  souhaite  devenir  chef  cuisinier  dans  un  hôtel  plus  tard.

Les  enfants  mènent  une  vie  heureuse  auprès  de  leurs  
parents  aimants  à  Eindhoven.

Les  enfants  auront  tout  le  temps  nécessaire  pendant  les  vacances  au  bord  de  la  mer.
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Flip  Hornemann  et  Paris  Hornemann­Docters

Plus  de  trois  ans  plus  tard,  six  ans  après  leur  mariage,  Flip  

et  Bets  eurent  un  deuxième  fils,  Alexander,  surnommé  

Lex  en  hommage  à  son  grand­père  maternel.  Bets  

était  une  véritable  mère  yiddish.

à  Eindhoven,  où  elle  travaille  dans  un  hôpital.

Elle  a  le  sens  de  l'humanité.  Elle  est  plus  ouverte  

d'esprit  et  paraît  plus  amicale  que  son  mari.

Le  couple  est  ravi  de  la  naissance  de  leurs  deux  enfants.  

Le  1er  janvier  1933,  leur  fils  Eduard,  surnommé  Edo  

en  hommage  à  son  grand­père  paternel,  voit  le  jour.  Pour  

les  parents,  c'est  un  merveilleux  début  d'année.  Ans,  

la  sœur  de  Bets,  s'occupe  régulièrement  de  son  neveu  

Edo,  surtout  durant  sa  première  année.  Chaque  week­

end,  elle  fait  le  trajet  depuis  Rotterdam  pour  être  auprès  
de  lui.

qui  est  très  attentionné  et  possède  un  grand  sens  des  responsabilités

Plus  tard,  il  assume  un  rôle  de  leader  plus  important  dans  

les  jeux  d'enfants.  Il  prend  les  décisions  et  les  autres  

l'écoutent.  Même  très  jeune,  il  réfléchit  beaucoup  à  la  vie.

Edo  est  un  petit  garçon  maigre  et  intelligent.  Sérieux,  

timide  et  parfois  un  peu  colérique,  il  est  régulièrement  la  

cible  de  moqueries  et  d'insultes  de  la  part  de  ses  

camarades.  C'est  alors  que  sa  voisine  et  un  ami  de  

classe  prennent  sa  défense.

Quand  il  sera  grand,  il  veut  devenir  médecin.
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Copains

Le  département  SOBU  de  Philips

Pour  l'un  de  ses  anniversaires,  il  reçoit  donc  un  tablier  blanc  
et  une  toque  de  chef.  Malgré  le

Fin  1942,  la  famille  Hornemann  est  contrainte  de  

déménager.  Ils  doivent  quitter  immédiatement  leur  

belle  maison  de  la  Staringstraat  pour  une  famille  pro­

allemande  dont  le  père  est  membre  du  SD.  Flip,  Bets  

et  les  enfants  s'installent  sur  un  coup  de  tête  au  45,  

Gagelstraat,  à  une  vingtaine  de  minutes  de  leur  ancien  

domicile.  Dès  lors,  Edo  et  Lex  sortent  moins  souvent  

et  sont  encore  plus  dépendants  l'un  de  l'autre.

Lorsque  Lex  fête  ses  six  ans  trois  semaines  plus  

tard,  il  reçoit  également  son  étoile  jaune.  C'est  pour  lui  

un  cadeau  d'anniversaire  très  spécial,  et  il  la  porte  

fièrement,  sans  se  douter  de  sa  signification  ni  de  la  

menace  qu'elle  représente.  Pourtant,  Lex  souffre  

énormément  de  la  liberté  restreinte  imposée  par  la  

guerre,  ce  qui  le  rend  incontinent.

Philips  est  parfaitement  conscient  que  le  département  

SOBU  n'offre  qu'une  protection  temporaire  à  ses  employés  

juifs.  C'est  pourquoi,  dès  1942,  un  plan  est  mis  en  œuvre  

pour  les  faire  émigrer,  eux  et  leurs  familles,  vers  des  

pays  sûrs  via  l'Espagne.  Tandis  que  d'ardues  

négociations  sont  menées  avec  les  autorités  allemandes  

et  espagnoles,  la  direction  de  l'entreprise  aux  États­Unis  

et  le  gouvernement  néerlandais  à  Londres,  le  groupe  

SOBU  se  prépare  à  l'émigration.  Cependant,  le  1er  juillet  

1943,  l'émigration  est  annulée,  et  avec  elle  s'évanouit  

l'espoir  d'une  vie  meilleure  dans  un  pays  sûr.

Malgré  leurs  personnalités  très  différentes,  les  deux  

enfants  s'entendent  parfaitement  bien.

Quand  Edo  a  7  ans  et  Lex  presque  4,  la  guerre  éclate  

aux  Pays­Bas.  À  partir  de  1941,  les  mesures  

antisémites  se  multiplient.  Des  panneaux  « INTERDIT  

AUX  JUIFS »  fleurissent  partout,  les  excluant  

progressivement  de  la  vie  quotidienne  et  les  isolant.

La  famille  Horneman  n'échappe  pas  non  plus  à  ce  sort,  

même  si  Flip  conserve  son  bon  emploi  chez  Philips.  Le  

fait  que  Flip  travaille  pour  Philips  lui  assure  non  seulement  

une  sécurité  financière,  mais  le  protège  également  des  

mesures  qui  rendent  la  vie  des  Juifs  de  plus  en  plus  

dangereuse.

À  la  demande  insistante  de  Flip,  Bets  se  cache  avec  les  

enfants.  Les  raisons  de  cette  décision  restent  floues.  Un  

ancien  employé  de  SOBU  a  déclaré  après  la  guerre  que  

Philips  avait  conseillé  à  tous  de  se  cacher  une  fois  

révélée  l'annulation  de  l'émigration  promise  vers  des  

pays  sûrs.

À  partir  de  mai  1942,  Flip,  Bets  et  Edo  furent  obligés  de  

porter  l'étoile  jaune  de  David  de  manière  visible  sur  leurs  vêtements.

Dès  le  24  décembre  1941,  Philips  a  établi  une  unité  spéciale

Mais  en  réalité,  le  département  
SOBU  sert  surtout  de  
couverture  pour  protéger  les  employés  juifs.
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pour  prévenir  les  licenciements  forcés  et  les  expulsions.

Cet  atelier  est  situé  dans  une  baraque  en  bois  dans  

la  cour  de  l'usine  et  est  réservé  aux  employés  juifs.

ouvre  un  atelier,  baptisé  SOBU,  abréviation  de  

« Speciale  Opdrachtenbureau ».

Être  embauché  en  CDI  chez  Philips.  On  y  effectue  un  travail  dit  

« Kriegswichtig »,  un  travail  spécialisé  censément  indispensable  

à  l'industrie  de  guerre  allemande.  Mais  en  réalité,  le  département  

SOBU  sert  surtout  de  couverture  pour  protéger  les  employés  juifs.  

Philips  espère  les  rendre  indispensables  grâce  à  ce  travail  et  ainsi…

Flip  travaille  également  au  sein  du  département  SOBU.  

Bien  qu'il  ne  puisse  plus  y  exercer  ses  fonctions  

d'acheteur,  il  bénéficie  de  la  protection  de  Philips  en  

tant  qu'employé,  tout  comme  sa  famille.
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Cependant,  Philips  annonce  que  tous  les  membres  des  

familles  des  hommes  déportés  doivent  être  prêts  deux  

jours  plus  tard,  le  20  août  1943,  à  rejoindre  les  déportés  

à  Vught.  Philips  déclare  ne  plus  pouvoir  garantir  la  

sécurité  de  ceux  restés  à  Eindhoven  et  se  dit  convaincu  

qu'il  ne  leur  arrivera  rien  à  Vught.

Il  est  également  possible  que  la  menace  de  descentes  

de  police  à  Eindhoven  la  pousse,  elle  et  les  enfants,  à  

disparaître  temporairement.  Quoi  qu'il  en  soit,  elle  et  les  

enfants  se  cachent.  Avec  Lex,  elle  trouve  refuge  dans  une  

ferme  à  Aarle­Rixtel,  où  elle  est  aidée  par  l'aumônier  

Gillis  Vonken,  qui  se  révélera  un  ami  fidèle.

Les  pays  renoncent.  Quelques  jours  plus  tard,  les  personnes  

cachées  reçoivent  le  message  que  le  groupe  SOBU  

peut  rentrer  en  toute  sécurité  et  que  l'émigration  aura  

finalement  lieu.  Nombreux  sont  ceux  qui  suivent  ce  

conseil.  Bets  est­il  parmi  eux ?

Edo  se  retrouve  lui  aussi  à  Aarle­Rixtel,  mais  dans  une  

autre  ferme.  À  dix  ans,  il  est  intelligent  et  indépendant,  

mais  l'éloignement  de  sa  famille  doit  être  une  période  

difficile  pour  lui.  Son  père,  Flip,  convaincu  de  la  

protection  de  Philips,  reste  à  Eindhoven  et  poursuit  

son  travail.  On  ignore  combien  de  temps  Bets  et  les  

enfants  resteront  cachés.

pour  la  récupérer,  elle  et  les  enfants.  Vonken  arrive  

immédiatement  et  conseille  à  Bets  de  se  cacher  à  nouveau.  
Mais  aussi  deux  employés  de

Philips  se  rend  à  la  maison  de  la  Gagelstraat.  On  lui  

conseille  plutôt  d'aller  à  Vught.  Ce  conseil  contradictoire  

plonge  Bets  dans  un  dilemme  terrible :  se  cacher  ou  

rejoindre  le  camp  de  Vught ?  Sous  la  pression,  elle  finit  

par  faire  un  choix  aux  conséquences  désastreuses.

Philips  déclare  ne  plus  pouvoir  
garantir  la  sécurité  des  personnes  
restant  à  Eindhoven  et  se  dit  
convaincue  qu'il  ne  leur  arrivera  rien  à  Vught.

Dessin  de  l'atelier  SOBU.  Source :  Autre  jour
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Edo  et  Lex  avec  leur  mère  Bets

À  un  certain  moment,  elle  retourne  auprès  de  son  mari  

avec  les  enfants .  Sa  sœur  Ans  juge  cette  décision  de  

retourner  à  Eindhoven  imprudente  et  la  supplie  de  

rester  cachée,  mais  Bets  est  inflexible.  Elle  rentre  chez  

elle  avec  ses  deux  enfants.  Ans,  quant  à  elle,  reste  

cachée  jusqu'à  la  libération.

Sœur  Ans  envoie  à  Paris  l'Aumônier  Gilles  Vonken,

La  nouvelle  de  ces  arrestations  s'est  rapidement  répandue.

Flip  croit  toujours  fermement  en  la  sécurité  que  lui  offre  

Philips.  Jusqu'au  mercredi  18  août  1943,  où  cet  

environnement  rassurant  de  la  SOBU  se  révèle  

soudainement  hostile.  Le  SD  encercle  le  bâtiment  et  

fait  prisonniers  tous  les  employés  juifs.  Ils  sont  

emmenés  au  camp  Vught.

À  Eindhoven,  Bets  parvient  tout  juste  à  dire  au  revoir  

à  son  mari.  Il  lui  murmure  qu'elle  doit  retourner  se  

cacher  avec  les  enfants.
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ne  peut  être  réalisé  que  par  des  femmes  aux  doigts  

délicats,  ce  qu'on  appelle  le  « fingerspitzengefühl » .

Philips  s'efforce  d'employer  le  plus  grand  nombre  

possible  de  femmes  juives  dans  son  usine  afin  de  les  

protéger  de  la  déportation.
On  dit  aux  Allemands  que  les  tubes  radio

Le  commando  Philips  au  camp  Vught

Il  est  vendredi  matin,  11  heures ;  le  bus  pour  Vught  pourrait  

arriver  d'un  moment  à  l'autre.  Je  n'arrive  pas  à  me  

décider.  Les  gens  de  Philips  m'ont  convaincue ;  ils  sont  

optimistes.  Même  si  je  ne  partage  pas  leur  espoir,  j'ai  

décidé  de  partir  quand  même,  avec  les  enfants.  Je  serais  

la  seule  à  ne  pas  y  aller,  m'ont­ils  dit.  Mon  amie  Vonken  

les  a  incroyablement  bien  persuadés.

Dans  une  note  adressée  à  sa  sœur  Ans,  elle  écrit :

Je  n'en  pouvais  plus.  Maintenant,  je  vais  tenir  bon  et  les  

suivre.  Flip  sera  surpris  quand  il  nous  verra.  Je  m'en  vais.  

Qu'en  penses­tu ?  Mais  je  reviendrai.

Elle  écrit  également  à  sa  sœur  qu'elle  travaille  à  l'usine  

Philips  pendant  trois  jours  d'affilée,  jusqu'à  18h15.  Les  

trois  jours  suivants,  elle  est  avec  les  enfants  à  la  caserne.  
Elle  lui  fait  savoir  que

Les  enfants  jouent  beaucoup  dehors.  Les  lettres  

mentionnent  le  numéro  02321  et  le  bloc  25A.  Il  semble  

plausible  qu'il  s'agisse  du  numéro  de  matricule  de  Bets  à  

Vught  et  qu'elle  loge  dans  la  baraque  mentionnée  avec  

les  enfants.  Edo  écrit  également  à  sa  famille  et  à  ses  

connaissances.  Apparemment,  ils  reçoivent  aussi  du  

courrier.  Le  16  avril  1944,  Edo  écrit  qu'il  est  hospitalisé  

pour  une  grippe.  Il  précise  qu'ils  ont  cours  deux  fois  

par  semaine  et  jouent  les  autres  jours.  Il  ajoute  qu'il  lit  

toujours  beaucoup.  Par  ailleurs,  il  est  surtout  curieux  de  

savoir  comment  ils  vont.

Chaque  jour,  sur  leur  lieu  de  travail,  ils  reçoivent  un  repas  

chaud  et  nutritif  de  Philips,  le  fameux  Philiprak,  et  sont  

autorisés  à  recevoir  des  colis  de  chez  eux.  De  temps  à  

autre,  Bets  écrit  à  sa  sœur  pour  l'informer  qu'ils  n'ont  vu  

Flip  qu'une  seule  fois  pendant  leur  séjour  à  Vught  et  que  

Lex  était  malade  à  ce  moment­là.

Ils  partirent  pour  le  camp  Vught,  où  elle  retrouva  
bientôt  son  mari,  qui  fut  surpris  de  la  voir.

Il  demande  à  Bets  pourquoi  elle  est  venue  et  lui  dit  qu'elle  

aurait  dû  se  cacher  avec  les  enfants.

Après  avoir  écrit  ce  mot,  le  20  août  1943,  le  bus  Philips  

arrive  rue  Gagelstraat  pour  prendre  en  charge  Mère  

Bets,  Edo  et  Lex.

Les  prisonniers  travaillent  dans  un  environnement  sec  et  

chaud,  sans  interférence  des  gardiens.

L'ensemble  du  groupe  SOBU  d'employés  juifs  arrêtés,  

arrivés  à  Vught  le  18  août  1943,  est  également  mis  au  

travail  dans  l'atelier  B677,  y  compris  Flip  Hornemann.

Dès  le  début  de  1943,  une  demande  urgente  parvint  de  

Berlin  à  la  direction  de  Philips  pour  la  création  d'un  atelier  

au  camp  de  Vught,  afin  de  mettre  des  prisonniers  à  

contribution  pour  l'industrie  de  guerre  allemande.  Après  

quelques  hésitations,  il  fut  décidé  d'accéder  à  cette  

requête,  mais  sous  certaines  conditions.  Philips  

souhaitait  notamment  conserver  le  contrôle  de  cet  atelier  

et  décider  des  produits  qui  y  seraient  fabriqués.  L'entreprise  

voulait  également  choisir  elle­même  les  prisonniers  

affectés  et  leur  nombre.  La  direction  SS  du  camp  accepta  

ces  conditions  et,  fin  février  1943,  l'atelier  spécial  B677  

fut  créé  au  camp  de  Vught,  où  furent  fabriqués  des  

produits  tels  que  des  lampes  de  poche  et  des  radios.  

Cet  atelier  allait  par  la  suite  se  développer  en  une  

entreprise  comprenant  dix  baraquements  et  une  

quarantaine  de  services  de  tailles  diverses.

Atelier  Philips  Kommando  Vught
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Mais  alors,  ce  que  l'on  redoutait  depuis  tout  ce  temps  

se  produit  finalement.  L'ensemble  du  Kommando  Philips  

est  déporté,  et  cette  fois  à  Auschwitz.

Bets,  d'ordinaire  si  joyeuse  et  forte,  toujours  occupée  

à  remonter  le  moral  des  autres,  ne  dit  plus  rien.  Elle  

perd  tout  espoir.

Ce  n'est  qu'à  la  lumière  du  matin  que  les  portes  de

Une  procédure  fixe  est  suivie  lors  du  débarquement.  On  

descend  du  train,  on  laisse  ses  bagages  sur  le  quai  et  

on  se  met  en  rang.  Une  fois  en  rang,  une  sélection  a  lieu.  

Les  personnes  en  bonne  santé  et  aptes  au  travail  

forment  une  file ;  les  personnes  âgées,  les  malades,  les  

personnes  handicapées,  les  femmes  enceintes  et  les  

enfants  forment  une  autre  file.  Cette  dernière  file  conduit  

généralement  directement  aux  chambres  à  gaz.

Un  survivant  de  ce  transport  témoigne  de  ce  qui  suit  

concernant  l'arrivée :

Le  convoi  transportant  près  de  500  Juifs  de  la  famille  

Philips  part  pour  Auschwitz  le  3  juin  1944,  dans  des  

wagons  à  bestiaux.  Pour  la  première  étape,  le  train  

emprunte  la  ligne  de  chemin  de  fer  relativement  récente  

construite  par  les  prisonniers  du  « Eisenbahn  

Kommando »  de  Vught.  Il  est  probable  que  Flip  se  

trouve  dans  un  wagon  différent  de  celui  de  Bets  et  des  

enfants.  Le  train  arrive  le  6  juin  1944.  C'est  le  Jour  J,  le  

début  de  la  libération.

Après  trois  longs  jours,  le  train  arrive  à  Auschwitz  au  

milieu  de  la  nuit.  Pendant  des  heures,  il  reste  immobile  

sous  la  lumière  crue  des  lampadaires  qui  éclairent  le  camp.  

Une  odeur  nauséabonde  se  dégage.  À  travers  les  planches  

des  wagons,  on  aperçoit  des  flammes  et  des  panaches  de  

fumée  s'élever  des  hautes  cheminées.  Certains  

prisonniers  croient  être  arrivés  dans  un  site  industriel,  

peut­être  même  avec  des  hauts  fourneaux.

On  ignore  s'ils  logent  dans  la  même  caserne  ou  si  les  

enfants  sont  hébergés  dans  des  casernes  qui  leur  

sont  réservées.

Mais  alors,  un  événement  extraordinaire  se  produit.  Un  

événement  inédit  à  Birkenau,  qui  ne  se  reproduira  plus.  

L'arrivée  du  groupe  Philips  est  remarquée,  et  tous  

ses  membres,  y  compris  les  personnes  âgées  et  les  

enfants,  sont  admis  au  camp.  Il  est  possible  que  le  

superviseur  allemand  de  Philips  soit  à  l'origine  de  

cette  décision,  dans  le  but  de  redéployer  ces  travailleurs  

qualifiés  au  sein  de  l'industrie  de  guerre  allemande.

En  réalité,  Flip  Hornemann  échappe  à  ce  sort,  car  une  

semaine  plus  tard,  le  28  mars  1944,  il  retourne  au  camp  

Vught.

Le  train  fut  ouvert  par  des  hommes  vêtus  des  mêmes  

costumes  rayés  qu'eux.  Ils  finirent  à  Auschwitz­Birkenau.

dehors,  qui  échappent  ainsi  à  l'expulsion.

Il  faut  toutefois  que  ces  femmes  soient  examinées.  

Heureusement,  le  médecin  en  question  est  impliqué  dans  

ce  complot  et  ne  sélectionne  que  des  femmes  juives.

Le  21  mars  1944,  Flip  Hornemann  partit  pour  

Westerbork  avec  un  important  groupe  de  Juifs  Philips,  

tous  des  hommes.  Ils  logèrent  dans  la  baraque  66.  Les  

raisons  de  ce  départ  restent  floues.  Il  est  possible  que  

ce  groupe  ait  effectué  des  travaux  temporaires  à  

Westerbork.

Ou  bien  ont­ils  été  déportés  à  Westerbork  dans  le  cadre  

de  la  transformation  du  camp  de  Vught  en  un  camp  

« Judenfrei »,  avec  l'intention  de  les  transférer  dans  des  

camps  d'Europe  de  l'Est ? Le  début  de  la  fin

Cependant,  la  famille  Hornemann  se  sépare.  Flip  

est  déporté  à  Langen­Bielau,  également  connu  sous  

le  nom  de  camp  de  Reichenbach,  un  sous­camp  

allemand  du  KL  Groß­Rosen,  où  il  est  affecté  au  travail  

forcé.  Les  femmes  ne  restent  pas  non  plus  à  Birkenau ;  

elles  sont  contraintes  de  travailler  à  Reichenbach,  à  

l’usine  Telefunken.

Bets  et  les  enfants  restent  à  Birkenau.
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Chaque  train  arrivant  à  Birkenau  est  selon

Une  fois  dans  la  file  d'attente,  une  sélection  

a  lieu.  D'un  côté,  les  personnes  en  bonne  

santé  et  aptes  au  travail ;  de  l'autre,  les  

personnes  âgées,  les  malades,  les  

personnes  handicapées,  les  femmes  enceintes  et  les  enfants.

Machine Translated by Google



31

Un  document  daté  du  20  septembre  1944  
confirme  la  gravité  de  l'état  de  Bets.  Un  médecin  
du  camp,  affecté  au  quartier  des  femmes  du  
KL  Auschwitz  II,  envoie  un  échantillon  de  selles  
de  Bets  (ainsi  que  de  dix  autres  femmes)  à  
l'Institut  d'hygiène  de  la  Waffen­SS  et  de  la  
Polizei  d'Auschwitz  pour  analyse  de  la  flore  
intestinale.  Son  numéro  de  matricule,  78373,  figure  sur  le  document.

Ils  ont  été  emmenés.  Les  autres  enfants  ne  les  reverront  

plus.  On  ignore  s'ils  ont  été  choisis  par  des  adultes  ou  

si  les  enfants  ont  fait  ce  choix  « volontairement »,  suite  à  

de  fausses  promesses  de  meilleures  conditions  de  vie.

les  enfants  avec  lesquels  il  souhaite  quitter  le  camp.

Edo  et  Lex  ont  reçu  un  certificat  de  décès  mentionnant  la  

même  date  de  décès  en  1952.  Il  s'est  avéré  par  la  suite  

que  cette  date  était  erronée.  Leurs  certificats  ont  été  

annulés  le  23  mars  1982.

Edo  et  Lex,  qui  ont  déjà  tant  enduré,  sont  désormais  livrés  

à  eux­mêmes  dans  le  camp.  Leur  mère  est  morte.  Ils  

ignorent  où  est  leur  père.  Ils  restent  dans  les  

baraquements  des  enfants  et  errent  dans  le  camp.  

Après  la  guerre,  un  enfant  rescapé  d'Auschwitz  raconte  

qu'Edo  a  fait  une  remarque  à  propos  d'un  groupe.

Ils  n'y  sont  plus  habitués.  Quatre  femmes  veillent  sur  

eux  avec  amour.  On  leur  porte  de  l'attention,  on  joue  

avec  eux,  et  on  les  réconforte  lorsqu'ils  ont  le  mal  du  

pays.  Quel  bien  cela  a  dû  leur  faire  de  pouvoir  redevenir  

des  enfants,  ne  serait­ce  qu'un  instant,  même  dans  cet  

endroit  terrible.

Edo  et  Lex,  ainsi  que  dix­huit  autres  enfants,  se  retrouvent  

dans  la  baraque  XI.  Edo  a  onze  ans  à  l'époque,  et  Lex  

huit.  Il  fait  merveilleusement  chaud  dans  la  baraque.

Un  jour,  les  frères  et  quelques  autres  enfants  sont  

effectivement  requis  de  se  présenter  lors  de  l'appel  du  
matin  dans  la  caserne  des  enfants.

Fin  novembre  1944,  les  enfants  doivent

Ils  quittent  la  caserne  XI  et  font  leurs  valises.  Ces  dix  

garçons  et  dix  filles,  âgés  de  cinq  à  douze  ans,  

viennent  de  Pologne,  d'Italie,  de  Slovaquie,  de  France  et  

des  Pays­Bas.  Ils  partent  en  voyage,  et  heureusement,  

leurs  quatre  accompagnateurs  les  accompagnent.  Les  

enfants  sont  ravis  de  pouvoir  quitter  la  caserne  XI  et  

sont  persuadés  qu'ils  trouveront  un  avenir  meilleur.

Peut­être  même  seront­ils  autorisés  à  rentrer  chez  eux.

Le  27  novembre,  les  enfants  et  leurs  accompagnateurs  

arrivent  au  camp  de  concentration  de  Neuengamme,  

près  de  Hambourg.  La  baraque  IVa,  la  première  baraque,  

avec  son  infirmerie  située  à  droite,  près  de  l'entrée  

principale,  a  été  préparée  pour  les  accueillir.

Bets  souffrait  sans  aucun  doute  déjà  de  la  fièvre  typhoïde  

à  cette  époque,  une  maladie  intestinale  contagieuse  

d'origine  bactérienne.  La  maladie  débute  généralement  

par  une  fièvre  qui  augmente  lentement,  des  maux  de  

tête,  un  malaise,  de  vagues  douleurs  abdominales  et  de  la  

somnolence.  Le  manque  d'hygiène,  une  alimentation  et/ou  

une  consommation  d'eau  insuffisantes  et  possiblement  

contaminées,  ainsi  qu'un  système  immunitaire  affaibli  ont  

probablement  contribué  à  ce  que  Bets  contracte  cette  

maladie.  Elle  n'avait  aucune  chance  de  guérison  et  est  

décédée.  La  date  de  son  décès  est  inconnue.  Quoi  qu'il  

en  soit,  elle  a  dû  survenir  le  20  septembre  1944  ou  

après,  compte  tenu  de  la  date  figurant  sur  le  document  

médical.  Son  certificat  de  décès,  établi  en  1952,  indique  

le  31  décembre  1944  comme  date  de  décès.

Après  la  guerre,  une  prisonnière  déclara  avoir  rencontré  

Edo  et  Lex  en  août  ou  septembre  1944.  Les  deux  

garçons  étaient  malades.  Lex  était  si  amaigri  qu'elle  ne  le  

reconnut  pas  au  premier  abord.  Les  frères  racontèrent  

que  leur  mère  était  malade  et  alitée  à  l'« hôpital ».  Cet  

« hôpital »  était  en  réalité  l'antichambre  de  la  mort.  

Quiconque  y  était  admis  était  si  gravement  malade  

que  toute  guérison  était  impossible.
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